Cílem projektu je: 
·  výměna zkušeností v oblasti turistického ruchu

· vybudování kvalitního informačního systému pro domácí obyvatelstvo a turisty tuzemské i zahraniční, což povede u místních k identifikaci s jejich okolním prostředím a zvýšení patriotismu a u návštěvníků k usnadnění orientace v nově navštívené turistické oblasti 

· seznámení s novou turistickou oblastí - kulturně historickým a přírodním potenciálem daného území obou partnerů projektu

 

Náplní projektu je vytvoření tematických turistických tras se zaměřením na kulturně historické a přírodní dědictví; aplikace nově vzniklých tras do moderních audiovizuálních komunikačních technologií (audioguidů), turistického průvodce a propagačních tiskovin a vzájemná výměna informací  - exkurze, semináře.

 

Čerpání dotace z FMP – menší rozsah projektu

 

· Návrhy tras:

· „Malerweg“

· Architektura 20. Století  

· Hezké pohledy (nejkrásnější vyhlídková místa)

· Zlatá čtyřka (4 hlavní dominanty města Ústí nad Labem)

 

· Zpracování textů pro audioguidy a tiskoviny (turistické letáky či brožury s vyznačenými trasami) -  spolupráce s historiky Muzea města Ústí nad Labem a Činoherním studiem – jazykové mutace AJ, NJ

· Nákup Audioguidů (audiovizuálních průvodců) pro Informační středisko města Ústí nad Labem – cca 5 ks 

· Výroba tiskovin 

· Překlady textů (pro audioguidy + tiskoviny – AJ, NJ)

· Pořádání seminářů a exkurzí pro výměnu zkušeností v oblasti marketingu cestovního ruchu u obou partnerů projektu  

· Vzájemná a společná propagace projektových partnerů v médiích, veletrzích cestovního ruchu atd.

· Uspořádání série komentovaných průvodcovaných procházek po nově vytvořených trasách

· Představení turistických oblastí Euroregionu formou organizované exkurze 

· Mzdy 

 

Čerpání dotace z Cíle 3 – rozšířený rozsah projektu

 

· Návrhy tras:

·  „Malerweg“

· Architektura 20. Století  

· Hezké pohledy (nejkrásnější vyhlídková místa)

· Zlatá čtyřka (4 hlavní dominanty města Ústí nad Labem)

 

· Zpracování textů pro audioguidy a tiskoviny (turistické letáky či brožury s vyznačenými trasami) -  spolupráce s historiky Muzea města Ústí nad Labem a Činoherním studiem – jazykové mutace AJ, NJ

· Nákup Audioguidů pro Informační středisko města Ústí nad Labem a Muzeum města Ústí nad Labem – cca 50 ks včetně dobíjecí stanice 

· Výroba tiskovin 

· Překlady textů (pro audioguidy + tiskoviny- AJ, NJ)

· Pořádání seminářů a exkurzí pro výměnu zkušeností v oblasti marketingu cestovního ruchu u obou partnerů projektu  

· Vzájemná a společná propagace projektových partnerů v médiích, veletrzích cestovního ruchu atd.

· Uspořádání série komentovaných průvodcovaných procházek po nově vytvořených trasách

· Představení turistických oblastí Euroregionu formou organizované exkurze 

· Mzdy 

· Komplexní turistický průvodce města Ústí nad Labem (v různých jazykových mutacích min. AJ, NJ)

· Označení atraktivit (cedule popř. info tabulky) 

